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28-1 (1954-1955) - Nr 25 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1955•1956. 

18 JUNI 1956. 

WETSONTWERP 

betreffende het ouderdomspensioen 
der zelfstandigen. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 

DOOR DE HEER DE SAEGER. 

Art. 2. 

1. - De tekst van § 4 doen .luiden als volgt : 

« De verzekerde kan de nietigheid inroepen van de con­ 
tracten die, met het oog op de totstandkoming van deze wet. 
ges/aten zijn vóór de datum van haar inwerkingtreding. » 

VERANTWOORDING. 

De wetgever heeft alleen de bedoeling de verzekerden te beschermen. 

De tekst van het ontwerp geeft ook aan de verzekeraars de moqe­ 
lijkhcid de nietigheid in te roepen, wat zeker niet de bedoeling is. 

2. - In § 5 het 'l" weglaten, 

VERANTWOORDING. 

Deze tekst is overbodig en schept verwarring. 

Art. 31. 

1. - ln § 1, de woorden : « van inwerkingtreding van 
deze wet » vervangen door de woorden ·: « w/larop het 
koninklijk besluit, voorzien in de tweede en laatste alinea 
van artikel 7, in het Belgisch Staatsblad zal bekendgemaakt 
zijn ». 

Zie: 

281 ( 1954•1955): 
- N' 21 : Ontwerp gewijzigd door de Senaat. 
- N' 22 : Amendementen. 
~ N' 23: Verslaq. 
- N' 24 : Amendementen. 
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Chambre 
des _Représentants 

SESSION 1955•1956. 

18 JUIN 1956. 

PROJET DE LOI 

relatif à la pension de vieillesse 
des travailleurs indépendants. 

AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. DE SAEGER, 

Art. 2. 

1. - Libeller comme suit le texte du § 4 : 

« L'assuré peut invoquer la nullité des contrats qui 
attraient été conclus en prévision de la présente loi avant 
la date de son entrée en vigueur. » 

JUSTIFICATION. 

La seule intention du léqislateur est d'assurer ln protection des 
assures. 
Le texte du projet procure également aux assureurs la possibilité 

d'invoquer cette nullité, cc qui ne répond certes pas à l'intention du 
législateur. 

2. - Supprimer le 2° du § 5. 

JUSTIFICATION. 

Ce texte est superflu et de nature à créer des confusions. 

Art. 34. 

1. - Au § 1 ••, remplacer les mots : « d'entrée en vigueur 
de la présente loi» par les mots : « à laquelle l'arrêté royal 
prévu au deuxième et dernier alinéa de l'article 7. sera 
publié au Moniteur Belge ». 

· Voir: 
281 (1954.1955) : 
- N" 21 : Projet amendé par Ic Sénat. 
- N" 22 : Amendements. 
- N° 23 : Rapport. 
- N• 24 : Amendements, 
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VERANTWOORDING. 

Zolang de professionele of interprofessionele pensioenkassen niet zijn 
opgericht bestaat er geen " keuze>. 

Genoemde pensioenkassen kunnen maar opgericht worden zodra de 
voorwaarden zullen gekend zijn waaraan zij moeten beantwoorden .. 

Bijgevolg is het aangewezen de termijn van zes maanden slechts te 
laren ingaan vanaf de datum van publicatie van de uitvoeringsbeslui­ 
ten. 

2. - Dit artikel aanvullen met wat volgt ; 

« Evenwel is de bijdrage. voorzien in artikel 19, 1°, b, 
slechts verschuldigd met ingang van 1 januari 1957. ~ 

VERANTWOORDING. 

Gezien het Solidariteits- en Waarborgfonds. dat met de inning van 
de solidariteitsbijdragen zal worden gelast. nog moet opgericht worden. 
is het te voorzien dat de mnlnqsvcrrlchtlnqen niet vóór 1 januari 
1957 zullen kunnen aanvanqen. 

JLISTIFICATION. 

Aussi longtemps que Jes caisses professionnelles ou interprofession­ 
nelles de pension ne seront pas créées. il n'y aura pas de possibilité 
d'opérer "un chotx s. 

Les caisses de pension susvisées ne pourront être créées que Iorsque 
seront connues les conditions qu'elles auront ä remplir. 
Il serait donc tout indiqué que le délai de six mols 11e prenne cours 

qu'à dater de la publication des arrêtés d'exécution. 

2. - Compléter cet article comme suit : 

« La cotisation prévue à l'article 19, 1°, b, ne sera toute­ 
fois due qu'à partir du Jer janvier, 1957.-» 

JUSTIFICATION. 

Etant donné que le Ponds· de Solidarité et de Garantie, ä charger de 
la perception des cotisations de solidarité, doit encore être créé, il est 
ä prévoir que les opérations de perception ne pourront pas commencer 
avant le I" janvier 1957. 

J. DE SAEGER. 


